Curriculum Vitae
1. Nombre:  MUHAMMED MIZEL

2. Apellidos:  NASRAWIE REIKAN
3. Fecha de nacimiento:  23/08/1971


4. Nacionalidad: Española e Iraquí
5. Número de teléfono: 0034640252328
6. Educación:
	Institución  
	Grado(s) o Diploma(s) 

	Jun. 2012. Universidad de Granada, Facultad de Traducción e Interpretación. Granada-España
	Doctorado en Lingüística Aplicada a la traducción (Traducción periodística).

	Feb 2011. Universidad de Deusto. Facultad de Ciencias Sociales y Humanas. Bilbao-España  
	Máster en Migración, Conflicto y Cohesión Social en la Sociedad Global.

	Sep. 1994. Universidad de Bagdad - Facultad de Idiomas. Bagdad, Irak.
	Licenciado en lengua y literatura española

	Sep. 1994. Universidad de Bagdad-Irak.
	Diploma en lengua inglésa

	Jun. 2004. Instituto Cervantes. Amman, Jordania
	Diploma en lengua española (DELE)

	Sep. 2005. Universidad de Granada (CLM). 
	Diploma en lengua española


7. Cualificaciones claves:  
· Más de 15 años de experiencia en trabajo general como gerente de proyectos, Intérprete, Traductor y Coordinador de Eventos.
· Intérprete y traductor árabe-español-árabe, con un profundo conocimiento del idioma inglés.
· 5 años de experiencia como gerente de proyectos de cooperación internacional. Amplio liderazgo de equipo de proyecto, desarrollo de estrategias, evaluación de proyectos, revisión de proyectos, diseño de proyectos e implementación de proyectos. Liderando equipos de expertos multiculturales. 
· Diligente, proactivo, creativo, trabajando bajo presión en la búsqueda de objetivos, resolución de problemas, trabajo en equipo, responsabilidad y aprendizaje rápido.
· Conocimiento de los procedimientos de contratación de la UE y las reglas generales (PRAG).
               Experiencia en desarrollar las Asociaciones Público/Privadas  y recaudación de fondos.
8. Experiencia Professional 
	Desde-Hasta
	Ubicación
	Empresa y persona de referencia (nombre y detalles de contacto)
	Titulo del puesto
	Descripción

	Junio 2018
	Madrid- España
	SeproTec Multilingual Solutions
cv.int@seprotec.com 
	Intérprete (Tiempo parcial)
	Interpretation and translation (Arabic-Spanish) in public organizations.

	Abril 2017-
	Londres-Reino Unindo
	ONCALL Interpreters & Translators
Ewa Lison

ewa.lison@oncallinterpreters.com 
	Interpréte (Freelance)
	Interpretación por teléfono para refugiados de habla árabe en varios países europeos.

	Agus 2016- Feb 2017

Dic 2014-Dic 2015
	Barcelona-España
Granada- España 
	EF Education First
Aymen Amaimia

0034631742120

aymen.amaimia@ef.com 
S.I.C.I Dominus


Leonardo Gonzalez Feria

leonardo.gonzalez@sicidominus.com
 0034637709281   
	Consultor de ventas, región MENA  
 Coordinador de proyectos, región MENA
	• Evaluar las los datos de los futuros clientes y convetrilos en oportunidades comerciales. • Lograr un excelente servicio al cliente y responda proactivamente a las consultas de los clientes • Realizar actividades de mantenimiento de base de datos y registros.
· Director de operaciones del proyecto "Water Task Task Force" en Iraq, financiado por la UE (5 millones de euros) y fue administrado por S.I.C.I Dominus.
·  Relaciones con los ministerios iraquíes como representante de S.I.C.I Dominus.
· Interpretación consecutiva, de negocios y de conferencias.

	Mar 2012- Jul 2013
	Granada- España
	Fundación Instituto Euroárabe de Educación y Formación (INSTEA)
Jesus Florido Banqueri

jfbanqueri@hotmail.com
0034656232788


	Coordinador de proyectoS, región MENA
	Director y supervisor de proyectos de desarrollo y cooperación en Iraq y regón MENA, gestionados por la Fundación del Instituto Euro Árabe de Educación y Formación (Ministerio de Asuntos Exteriores de España).
Traducción e Interpretación (Español – Arabe)

· Interpretación consecutiva y simultánea de conferencias
· Interpretación y traducción commercial

· Traducción de documentos oficiales de países árabes en España y en el Oriente Medio.

Traducción de cursos de formación diseñados por INSTEA para los países árabes.

	Jun. 2008-Mar.2011  
	Toledo-España
	Interpret Solutions

Dora Murgu

dmurgu@interpretsolutions.com
0034902112811
	Intérprete y traductor (freelance)
	Interpretación por teléfono para centros de salud en España (árabe-español). 

	Oct. 2000-  Sept. 2004  

	Baghdad-Irak

	Ministerio de Cultura

Lina Nafee Khazaal.

le.na93@yahoo.com
009647902788329


	Traductor y coordinador de eventos

	Traducción de artículos de prensa iraquí e internacional (árabe-español)

-Intérprete en el Centro de Prensa del Ministerio de Información y Cultura.

-Intérprete para altos cargos del gobierno iraquí

-Intérprete simultáneo (árabe-español) en el Palacio de Conferencias-Bagdad. 

	Julio 2014-
	Granada-España
	Nasdek, LLC

Adam Detrick

info@nasdek.com
00 1 510 710 1517 
	Consultor de Ventas y Marketing- región MENA
	Representación de marca: Unirse al equipo generando ventas, coordinando nuevos contactos y aconsejando sobre acuerdos de compra y distribución. Así como participar en el diseño, traducción y adaptación de materiales promocionales facilitando la internacionalización de las marcas.

Análisis de Mercado: Estudios y informes sobre mercados locales y tendencias, normas y leyes relevantes. Nos aseguramos que los productores obtengan un conocimiento profundo sobre el entorno en el que deseen trabajar.

Apoyo Logístico: Seguimiento de canales de distribución, reglamentos del comercio exterior y conformidad de los productos reduciendo costes e incrementando la eficiencia.
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